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PREFACE.

NG ait esse novum Salomon sult sole™ ; Columbius

- ] \
In veteri mundum veperit orbe novum.

“The American Indians, their origin and consanguinity have, from the days of CoLumpus to the present time, proved no less a knotty question. Schoolmen
and scientists count their theories by hundreds “. . ... .. thus Bascropr in the beginning of volume I of the Native Races of the Pacific States 1875, where he
gives us the total result of scientific research and non-scientific inquiry concerning the American people and its different races').

At present the question has little changed. Of course, the treasure of theories is exhausted; yet 1 believe that the latest tendency of science is not only to
prove, the great antiquity of the American civilization, not only the great autiquity of that people, but also of the unity of the Americans.

From Greenland to Fireland they are scattered over more than 39 million kilom. — (the area of the Western Continent), —— even the North-eastern part of
Asia is occupied by pure Americans: the Chukchees and Koraks, who moving westward passed the Behring-strait and settled on Asiatic soil, probably in a time out

of record and before the Siberians (Yukagires, Yakoutes and Tunguses) were drawing so far castward.

I remark hereby as a proof of their tenacity and bravery that, notwithstanding their western neighbours called Russian troops to their assistance, who came armed with guns and muskets —
totally unknown in that country — and killed hundreds by hundreds but were slanghtered in equal numbers (1710—1730), the American conguerors at last, saved the foreign territory, where now
they live in peace ¥),

The unity of the American people requires that all antiquities (before 1492) viz. monuments, mounds, statues, pictures (ars plumaria) pottery ete. . . . still
buried in the woods or recovered in the latter centuries were made by them, — all the different languages and dialects once and yet spoken by the indigenous,
claim a common origin, though it may be true, that the native cradle, that stood, since time immemorial in their midst, was transported from a remote source of life.

“La plupart des langues américaines méme celles dont les groupes different entre eux, comme les langues d’origine germanique, celtique et slave, offrent une
“certaine analogie dans Uensemble de leur organisation, par exemple dans la complication des formes grammaticales, dans les modifications que subit le verbe selon
“la nature de son régime et dans la multiplicité des particules additives (affixa et suffixa). Cette tendance uniforme, des idiomes annonce sinon une communauté

“d’origine, du moins une analogie extréme dans les dispositions des peuples américains depuis le Groenland jusques aux terres magellaniques’ *).

1) Prof. J. Kovtmaxy, Zeitschrift fie Ethnologie 1883,

9) Sammlung Russischer Geschichte, — G. F. MutLer, Voyages et découvertes ete. ate.

3) A. v. Humpovor, Vue des Cordillires Tome 1 Introduction, — Kosmos T. Il p. 338, Anmerkungen p. 488, — Essai politique T. 1 p. 381, — Aum, GartaTid, Transactions of the Americ. Ethnol. Society Vol. [ p.
174, — Dr. v. Marmivs, Zur Ethnogr, Amerika’s T. I. — J. 5. Vater, Untersuchungen p. 209, - A. Braoromp, — H. R. SoucoLorart, — D. Bristox, The American Race p. 43, — Tuomas Wisoex, Congrese International
de Americanistas. Mexico 1807, p. 465,

.
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As I said, the native cradle stood in their centre, — not only metaphorically, but really in Central-America; a study of many years has given me a strong
conviction on that point and to the majority of the quoted authors. I hereby add the names of RariNesque, Brasseur pe BourBoura and of the writers cited by
Bancroft vol. V pp. 169, 230.

E. Squiir and R. Romertsox appear to have adopted the same opinion for North-America (congrés des Americanistes 1877 Tome I) as well as L. ANGRAND
(Antiquités Américaines) for South-America.

Among the travellers who have visited lately the republics of Central-America Dr. C. Sarrer (Das nirdliche Mittel-Amerika 1897) especially deserves our
attention. Accurate investigations of the home of the Maya family and its dispersed branches in Mexico (South and East) Guatemala and Honduras led him to place
the cradle of this very ancient family in the mountainous regions of Chiapas on a plateau (1000— 3000 M. high) temperate or cold but dry and fertile, yet inhabited
by the Tzendals, Tzotzils and Tojolabals, short, strong and valiant Maya tribes, — on a plateau where now a days the cities of San Christobal and Comitan are to
be found, surrounded by innumerable imposing ruins, dumb witnesses of extinct magnificence.

What Dr. Saerer has decided concerning the primeval seat of the Maya people, we safely on his and others trace, assert for the primeval seat of all Ame-
rican population.

Taking everything into consideration: situation, climate latitude, in commexion with the traditions and thé findings in that same region, we find this opinion
strongly confirmed, although the languages still spoken there, exhibit now but scant relationship to the mother-tongue, which disappeared during the lapse of centuries.

Nevertheless Dasier Bristox in his renowned book “the American Race” writes pag. 185 “As to the course I do not think that the discussion of the dialectic
“changes, leaves any room for doubt . .. ... evidently the wandering hordes moved into the Northern from the Southern continent. So far there is no evidence that
“any North American tribe migrated into South America”, while on the pag. 34 the east of the Rocky mountains is indicated, as the area of characterization of the
primitive American man.

I do mot quite understand the meaning of these words; admitting elsewhere the unity of the race (p. 43), — the psychic identity of the Americans (p. 53) he
seems to suppose here fwo centra of origin in the Western continent.

In his studies in South-American natives languages where he examines the scientific attempts of Dr. Max Unre ') and in his Guégiience (Philadelphia 1583) he traces
the influence of the South-American languages into North-America and finds a relationship between Aymara and Chapanec languages, thus believing in a Southern Origin.

At all events, relations however difficult now to prove, must have existed between all American languages as a necessary consequence of the common origin. ...

and as we-saw, the centre — very likely — was not in South- but in Central-America.

“All writers agree in giving, to the nations of America a remote antiquity, . . ... .. and if drawn from a foreign source, it was at a time probably so remote

“as to antedate any old-world culture now existing, . . . . .. There is undoubtedly a prevailing uniformity in those physical characteristics which govern classification,

“but this uniformity goes as far to prove one umiversal race throughout the world, as it does to prove a race peculiar to America.”?).

1) Congrés des Américanistes, Berlin 1888, 2) Baxcrorr, I p. 21, — 11 p. 85, — IIl p. 553
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One universal race or a peculiar race. “Tb be or not to be that i the question !

Baxcrorr and others embrace the latter theory: I range myself rather among the advocates of the first:

The reader will excose my not entering into further discussion on the subject as being beyond the scope and limits of this preface and allow me to refer him on the matter of monogeny lo
A. oe Quatneraces, Histoire générale des races humaines, — Arcipe p'Onsiexy, I'Homme Américain, Tome IV, — A. vox Homsoror, Kosmes, Tom. I, p. 385, — further to Borro¥, — GALLATIN, —
Varer, — Ririxesque, — Braproap, — Vincmow ete. In his “Organismuos” (Einleitung) 1884 J. vox Tscuunr says “In der heutigen Volkerkunde ist ziemlich allgemein der Grundsatz zur Gellung

“gelangt dass das ganze Menschengeschlecht von einem Urpaare abstamme und dass man in Asien den Punkt su suchen habe wo dasselbe entstanden sei'.

It is evident that the older theory (of the monogenists) is the more difficult one.

If it is already hard enough to prove the connection of prehistoric traditions, old languages and customs in the various parts of the old world: Asia, Europa
and Africa taken separately or in mutual relation to each other, — if it is more difficult still to find out this connection, with Western Asia (nominately with Mesopo-
tamia) this being the cradle of all mankind, — if to establish this connection proved such an arduous task, notwithstanding the geographical coherence of those
three continents, . . . . . . what then to say respecting America, where also traditions, ruins, moral and physical peculiarities denote a remote antiquity, . . . . where
“for producing such radical diversity and great multiplication of languages we want the longest time, that we are permitted to agsume”?') . . . ... .. respecting
America, totally isolated by surrounding Oceans, till the recovering of it, by the ingenious Gienoese in 14927°7).

At that time, had resounded already through the world, fourteen centuries ago the prophetic song of Seneca:

Venient annis secula seris, —
Quibus Oceanus vincula rerum
Laxet et ingens pateat tellus

Typhisque, novos detegat orbes

Nee sit terris ultima Thule

Sexeca, Medea.

Is it then to be wondered at, that since the recovering, the great poblem has not yet been solved, — that even four centuries, — whilst all were eagerly looking
to the far West — have failed to unravel the mystery, -— yea, that at the present time, in spite of the progress of sciemces, we are but slowly advancing? i B

Indeed it is not!

America is an open problem!

Did our globe in its distribution of land constantly show the same face? . . ... ...

Were the hemispheres always in the same position to cach other?

1) Basceorr 1 21, — Garramiv, Mexican Nations p. 178,
2) Greenland, an island belonging to America had been discovered some 500 years before, . . . . without farther result however, 1 believe.
3) Should the (more recent) theory of the polygenists have not been favored by all these considerations?
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Nevertheless, — in consequence of the unity of mankind we are obliged to continue our researches in the sphere of arts and sciences: history (sacred and profane),
philology (hieroglyphics), geology, geography, sociology (customs, folklore) technology, wherewith commenced the learned immigrants and the authors of the 16 cen-
tury ') convinced as we are with them, that ancient connections (notwithstanding the following immense time of isolation — more than 3000 years —) can be proved
or indicated by arguments; that all what is recovered there, relating the animal kingdom and the achievements of man, has originated from the old world, the
native world also of the Americans.

By thus elucidating the question, many a new aspect will present itself and finally the veil be lifted, as the dark veil of the Mare tenebrarum?) was lifted
before, by Curistorer Corumsus.

Orbis pars tecta retecta. —

As languages are the most ancient listovical monuments of nations (A. vox Humporpt), I thought it would be more reasonable to begin ?) my investigation in that
branch of science, by comparing them with a linguistic family of the old world. — The semitic family, if not the oldest, at least one of the oldest, appeared to me the
most appropriate for the purpose. As to my opinion, the structure and the grammatical forms are of less importance than the single words (and dialects), showing the
roots wherefrom they are derived.

I confined myself to enumerate a great number of aboriginal words (verba, nomina, adjectiva ete.) that are identical or similar to the semitic ones. The bene-
volent reader will not expect of me a complete treatise of the matter — granting for a moment the possibility of such a work being produced — and as for myself,
I have not the pretention to profess a thorough acquaintance with all those languages.

What I offer hereby is but an imperfect sketch of the immense linguistic field; a vocabulary of the most salient words, especially in connection with the
Hebrew and Aramaic tongues (some Arabics ete., are adjoined, certainly much more is still to be found). -

And finishing these lines, I will pay my friendly thanks to the conservator of the Bibliothcea Rosenthaliana at Amsterdam: J. M. HiLLesum, my teacher in

semitic languages and my fuithful helper in conferring materials and selecting what was fit for publication.

1) 1 specially call attention to the names of: P. Mantye Asemiera 1516, — Gomams 1552, — Zamare 1555, — Tursesvs 1564, — Dizco pe Laspa 1566, — Lummivs 1567, — Mescator 1560, — Anias Moxtasus
1572, — Onterivs 1578, — Pameiavs 1570, — Acosta 1584, — Bozivs 41504, — Justus Lirsios 1600,

2) Name of the Atlantic Ocean in the Middle ages. Cf. Sastanes, — LeLeweL, — Jomaun, ete.
3) To continue in the following years my researches respecting history, geography, sociology ete. is my positive intention,

March 25% 1903, ARNOLD LEESBERG.




AFTER

GOTHA.

Dnce enfarged,

L]
¥
i
1
1
I
L]
i
I
[
I
1
I
L]
I
[
L)
I
I
I
I
1
]
i
i
L]
]
1
'
[
.

/a

I
1
1
I
1
i
1
1
1
i

BERGHATS

Physik Atlas N, 44

JUSTUS PERTHES.

1
, <L
TAINO CHUKCHEE
COLLA (COL'A). KHETSUA. CHAPANEC, TIEA MATA A%
AYMARA, KICHUA. (MANGUES), NOLABSR WY - G;EB NORTH-AMERICA.
kEufutha to abase drim. yj‘.;,
chhaknitha cheeni to abhor TiRY




[

1
..'l “ |

i’
b

o - =)
Rl |
o "
1 ‘—||
=B
. r =
=
= 1
- L ]
. " N

il b & A || i

-] .F‘ L
b LU, " |k
: _‘!

i ik
e
e &
- X
o
0
: i1 %




DICTIONARY




E—#S_

LIST OF BOOKS.

e — _—

e\ 5 e Yocabulary. Nemitica, Maya. Taino and Carib. Chukshee njld e
aymars.. Kichua. (Mangues), America.

Lud. Bertonio Voeab. J. 1. v. Techudi Ee- L. Adam, Lan- Webster complete | Gesenius Lexicon Hebr. Brassenr de DBour- P MaHr,Anglm L. Radlof, Eprachet der
Lengus Aymara (1612). | chua Sprache. Wien | gue Chiapanéeque dictionary. et Chald. bourg, La Langue. Maya | era Decades (1516) Tschuktschen und Korjaken
Leipzig lg 1853. 1887. — — 1872, 1633 & 1620. Petersburg 1861.

- — Dr. J. Levy, Chald. — = = )

Dr. E. Haﬂdendurb J. J. v. Techudi Or- D. Brinton, Pro- A. Btoll, Die Ixil Oviedo Historia Dr. Krause, Geogr. Blitter

Aymara Sprache. Leipzig
1891,

Dr. E. Middendorf
Pern, Band I—III. Berlin
1893—95.

GT» Gnﬂiﬂ. {}I"]:giﬂ de |
los Indios, Madrid 1729. |

Dr. D. Ru-uhn. Origin |

de los Indios. Madrid
1891.
Jul. Platzmann, Amerik.

Etymologien. 1871.

ismus der Khetsna-
rache. Leipzig 1884,

Unﬂ'my de Thoron.

Dictionn, Francais-
Kechun. Paris 1856,

De. von Marting Wir-

tersammlung. Leipzig
1867.

H. E. Luﬁe

A.ma
| rican Abori g:nxg

ages 1858.
R. Falb. Die Andes

Sprachen 1358,

ceedings of the Ame-
ric Phil. Society.
| Vol. 23.

E. G. Bquier Ni-
caragua 1852.

1. Brinton, The
Giiegiience 1883.

Oviedo (G. F.),
Nicaragua (1535).
ef. Ternaux Com-
pans, Paris 1840.

A. Pinart, Voca.
| bulorios.

Wirterb. Leipzig. 1881,

Fabrie. Boderianus,
Dictionarium Syrio-Chal-
daieum. Antw. 1573.

A. Masius, Syrorum
Peculinm. Aniw. 1572.

J. antm-f. Lexieon
Basil 1645.

Dr. J. Fiirst, Hebr.
et Chald. Worterbuch.
Leipzig 1863,

&. Freitag, Lexicon
Arabicum. Halis 1535.

J. Ludolf, Lexicon
Aethiopico—Latinum.
Londini 1661.

I H. Michaelis, Biblia
Hebraica. Halae 1720,

Indianer 1887.

Brassenr de Bour-
bourg, Langue Quichée
1862.

Léon Dounay, Etudes
Etymolog. 1891 & 1900.

Dr. Sapper, Das Nord-
liche. Mittel-Amerika
1397.

Dr. P. St:_hallhns, Ar
chiv fir Ethnographie
D1. IIL

Th. Gage, Spaensche
West-Indién 1630,

| (1658) 1662,

Monde Primitif1781.

general (1535)185 1.

Raymond Breton,
Dict. Caraibe 1665.

A. Relandus, Dis-
sertationes 1508.

Ch. de Rochefort
Historie van de Ey- |
landen van Amerika

J. Lafiteau (1724)
1731,

(. Rafinesque, The
American Nations

1836.
Court de Gébelin,

Brasseur de Bour-
bourg, Relation des
choses de Ywuecatan
1364.

Onffroy deThoron,
Lonvain 1889,

Band VI, 1883.

Nordenskiold Vega. Leipzig
1882,

A.J. v. Krusenstern, Worter-
sammlungen. Bt. Petersburg

1813,

W. Dall, Alaska 1370,
Veniaminoff Aleutizch, Wiir-
terbuch 1846.

Th. C. Holm, Nya Swerige
{Pennsylvanie) 1702.

J. Adair, The History of
the American Indians 1775.

H. Egede, Greenland 1746.

I, P. de Vries, YVoyagien
1655,

M. Lescarbotus, Histoire dé
la Nouvelle France (1608)
1866,

(. Sagard, Histoire du Ca-
nada (1636) 1866.

(. Bagard, Voyage du pays
des Horons (1G32) 1865,

Joh. Buschmann's, Opera
Of. Abhandl. Kinigl. Akad.
der Wissenschaften 15853, 1554,
1856, 1857, 1862,

J. Klaproth 1881.

7, B Vaie
1809—1817.

Mithridates
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Khetiua

21

Chukechee and North-

(biapanto Yocabulary.  Semitiea. Maya. Taino and Carib. i
= Aymara. Kichua, (Mangues). Americi.
kufiutha to abase Aram. 33D
chheknitba checni to abhor I'E‘F'
quesa kesa abject Aram. Iﬂr! z
sullu sullu abortion Talwnd NP
sulluga sulluy to abort n‘;h‘jw
gullutha
abyzs DYnn o1 ah lhom
manghue o "\pf:yl;
Isai 51, 10

shata Owjffroy to aceuse TW’

chiatats Midd. chata e
: : e
to acquire o R |y = j:::?ill

yatisitha '"‘fi'*‘“
yapatha confractio yapa eondractio to add to Fe | Yap
quelleasutha to adorn P N?\‘;: b‘_-t;t
yaphittatha n;
EApacchathn 7 ix omitled fram. YOI
yamparastha =)
yamparatatha

cunak, cunacu to advise ._nﬂ)';_-_:. S~ | can canie, cun cunic
phutatha puti to affliet * e
phutuatha

ah! ah! ach! Win | ay

anha! i




Colla (Col'an) Khetsun Chinpanes . ] Chukchee and North-
: Yocabulary. Semitica. Maya. Taino and Carib. ’
Aymara Kichua. (Mangues). America
iyastatha v fx omitled i to agree '-|.E_:'-q
huayra ' huayra air Aram STV
aleove ¥ iy H;,*'*; polog Chukehee
part of a room : |
cachari Chuffray to: itlow —l _1;:’;
CoUMuetha to amass L D’;‘i ‘D‘I.:' CHm ae
cnm ul
coritha COTisea dram. N
amijasitha ami to anger L=ln]
kapisitha metathesis e
huyhua redupl. animal dram. NYTT 113
aynitha ayni to answer My
kira & fails to approach :ﬁl? oy 2 |
capa ‘capa arm m2 | kab
pheqhue arm-hole mipg f
ayllu army S
l Lo
huachi Arrow i.n
asphalt A '11-;:1 copei
aathapi » § r liguidae | usapu Onffroy to aszemble Sy
| ’IDE\
coritha i :
corisea | 033
CURGCATtatlm | to be astonished ;ﬂ "o
2]
Aurora of. dethiop. ﬂ acaleab redupl.
ifasu drem. ¥ = P | fiafluk nasungi baby

Aram, P'{J"‘I
v
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Cﬂ:::r::n} f::::: ;::1':: Voeahulary. Semitica. Maya. Taino and Carib, l"'"'kct;':m:":f"m"
bad Moy '_-33 il, ilil
yaneca r & n liguidae yanca gangame £ § r liguidae ¥
asanca aysana balance C,;i TN N
isangs
kara kara bald 55 T
ball 519 | bol, bul
itisnu band mas
ecachura - "'lwn kax, kaxah
kirhu Owffroy bandage ‘ of. First * NP
machea barley-bread 1)
sekhe barn | el
)
pallea barrier Aramic j’;g
kelu basket ":l"l'.}"?
of Amos 8.3,
Pw xae
isanes mefath dramic NJV8
haritha mefhathesis to bathe '. M
to be able to do 52 | yohel
lupi rupay ! §& liguidae beam P
kero, cura kero Midd. n-m:r
purntti purutn ¢ § r liguidae hean EJ"]Eu poolae, buul Sapper
irpathas metath apari, aparc to bear, to carry .-rﬁ
parbusy to bear fruit me

T
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: ; fine g i : : Chukchee and North-
Colla {Col'a) Khetsua Chinpanee Yoeabulary. Semitica. Maya. Taino and Carib. ;
Aymara, Kichua. (Mangues). Amssion.
bear -wR — E‘W neetta Adair
= rati, HERTT 'jﬂﬁﬂ Koltach
NS e G chuzh Kolosh
chas Apach
gunka melathesis gunca mefathesis beard 'r'l"li'
yaa berause i
being 2 beira faff.

macentatha maca to beat, to strike =

sakatha taca YR tacal, tac ! tikxat, tikxat Chufedee

EEY | tuking (Freend,
leketha Aram. NDD
gappa beautiful Aram, DY
thupata = i¢ owitled ,‘[F;‘
cauito the & fails bed-chamber ﬁ ‘,'-‘:;:,ij
callatka “callasi to begin Hiph, i“ﬁn L}:’ﬁ
phatanes belly 03
* 5 | oulace
mate below n@g
cumphuithatha to bend nD3 19D | con copah
® D'jp, keritsken California
arphttsaths, arphuatba ¢ Fiest * Y
micchia matuchi to bend (bow) ey
e
dramic Bf = [ Helr. Laai 06, 19,

palleu mayu bifureation river oM uee
tarakhtaatha mefatheris to bind i *oo

)

Jis

hokol

| kolletxen Chukchee
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Colla (Col'a) Khetsua Chiapanec ) . Chukehee and North-
i Yﬂ{'-ﬂllllllll'l'j'. Semitien. Maya. Taino and Carib,
Aymara. ! Kichuna. (Mangues). Americn,
.I 1
huata to bind | Ma) ut
|
-I".i|r-‘-‘ ]ﬂ-“-'- kaxah ehas f'ﬁry:m.

echumpi chumpi black * o koma Ouffroy
cehaara '”'@

eari cari Gareia blackberry "_ . S o=

cora Ouflray FErE =
sarphu blear-eyed r]"_:-t Aram qj:;

blood mg) dell Chepre,
* tellj Atwak
daljtin Kiwai

aisn to blossom m s
phusatha puhu piji to blow D | puhaa
tallami bold =
cchacea chaki n'giko bone dram, DU chek
pacaritha pacari to be born j’ﬂ 23

yuritha ¢ & r liguidae

seke sayhua

ttalla

chipana p § m labiales

chapi p & m lapiales
Midd. p. 16.

pallea

yuri & fuils

sayhua

chipana d & n linguales

pallea

bound stone [
bow

bowl

bracelet

brake

biranch

(metonymin)

Pe 120

Aramic N0 dram. J:‘_a_
no2p

oy

2y

Y

Aram, J‘Eg

Khot, H'hut Esquim

Kaluga, Holw



Chukehee and North-

alobich Sensan Cnspanes Yocabulary. Semitica. Maya. Tuino and Carib, :
Aymara, Kichua. {Mangues). America.
cchillpha izl |
rakakaen to brawl 2l
kumitha ) h
um B o eum ¢um oy | hum |
machea bread e
phituths piti to break . nop | pret
tnlacoraenthn * ntjn
thallmaseentha # EHn
atirsiha to break through "0
pachn to break in pieces 'HE-‘*;-J pax, paxah
":Ca
breast o e : i
STt spi == | tsn toa tsita Kimai
YT o Schita
s¥ .
I o | im ama mak Greenl.
& -y mamma  (hubches
(metaphor). + e
5 Kinai
eamana welalh samay to bireath Dw‘;
hunra wmefatd breath )
cchillea Midd, p. 9. brier 5:3 ﬂba
to bring forth 45 | yalintsy
huahuachatks huacha =3
phallacatha n?g
Ori Job, 30, 3.
aga Oriedo brother Aram. NN | icin aog  Algonk
agi  Alenten
" (g ach  Kolosh
| ega JTakalil
| anga Kinai
ceaatu catay brother in law alK




()
|

—_— e

Colla (Col's)

Chukeches and Novth-

Khetsun Chinpanec Yocabulary. Semitica. Maya. Taino and Carib, .
Aymarns, Kichua. (Mangues), America.
to build oaon i;&ﬂ fec tekinat Chwbchee
. 43 1 |
#®
h“ man
= 12e day Maya |
kepi burden of. 0P * NN :
to burn i o3 nappua Greend.
canque eana e ‘
laphachaatha '15‘:; m3 coya, Cuyo
imantafa mefalbesis to bury =%
yura bushes *
finkufia to butt MaJ
callea sepultura de piedras cairn heap of sfones I ef. Firsf ',":.
Genes 31, 40,
# ==y | been
e H#H 10e day = ben Maya
kauna a0 caney Oviedo
e
ichu Fenician, Egypt TR |
to call NP it |
'_T!P cal
Casiqui casieay ealm dram” WEITY
sitani { i ommited captain dram. ]"l'ﬂt';’;i
huallpaai WWE‘E
irusutha metathesis to castrate 4ran. DD DR
Tafwmud n‘i:-'l-!-n |
koracatha 'coro, cora m2



Colla u:;} Kl_mtmn Lo Chiapanec “ea;m_“;* : Sem-&i;_ : % H:m R {'-Imlc-:!:ﬂ m?d Norih-
Aymara. Kichua. (Mangues), merica,
keuza castrated N3
misi mefathesis mici misn cat =y | mmitzn Huast
"7 | mis, miz wmebatdesis
kipasitha & fuils to catch B I.»;U YR PR
thaarata to ealeh ecold R TR
th eum q dram. B =Y
cautious ";:;;: #acol, zacolal
yuru | harae Onffroy. cavern 7 =T hooreta Adair
collufia, collutha | collu {o cease ﬁ:ﬁ;l
samatha 4 fails ' E;I;‘
t'ani, t'anichi ¥ 0
to celebrate N tanaa Adair p. 113
chain sram. oy | cholal
phakhcha aplaeresis patki aphaeresis | Shantal I?""-f:'“
| T;EII:E( Columbin chief head ey
| cacique Aram E:"’ii‘]? cacigque
i) | eazie
chieftain (o) "n‘w | aram; erem Chukchee
aga Nicar dram, NTIN Bla sagamo Sag.
:.:E::;]n‘:ul‘eun
ifinsn melathesis isn w is omitted child o2y 13 ele Onffroy
lakhra ¢ & » liguidae racra r & n liguidae ohink o)) -"T'Tkj:l.}
halakhtatha it Tat]

Por
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Colla (Col'a) Khetsun Chiapanee 3 3 Chuokelies and North-
PO K (Mangass). Yoeahulary, Semitiea, Miya. Taino and Carib, ey
clay wﬁn keri, kairax
phususuths picha to clean \ ]m
aytiratha mefathesis Pty )
naccaqai clean W)
clever w1y | heo
ceaiin curur 4 fails clew "2
urpu clouds w2 )l
killima, killimi :killimm aoal 253
| I coffer u‘tg arca, arga
kara | chiri eold TR "R queal r. fails karkeh, kaxka Chubehee
sanceasitha # & r figuidae to comb Aram, r-j'-i,:. F-ll-.;’
thayllitha : to come HE ! "ﬁ"l"l"u: talel
la, na NJ N13 baom bao, aboa
mattitia, mattathe - N*l;.r;
EATAtatha to come off dram, H?:FI v
to come together dram, D3 truna:[:msumu s soner
camachiri camachi(k) Onffroy ealachuni commander I ]2- ...-::m calachusi, halach (royal) | calachani
to complain 55 LJ":I'!T yail, yala ioulali
ttaqquethn econdractio Pl
anay, ananay ef. Feirat T;':i
kapijaths, kapitha to eompress 22 1193 | cap
yacaiha yaca to confide o
atitha atiy to conquer i34
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Chukehes and North-

il g e Yoeabulary. Semitiea, Maya. Taino and Carib. Py
Aymara. Kichua. (Mangues).
to consult {1,3;;} ehaol
phoatha a ix omitled api to cook ToN | opab
carac, cara Onffroy *=v3 3 youry Sag.
pifia pifii coral-ornament [n;;g} . \‘m
eourage -‘-ﬁ@- é:’n_j, techagon Hennepin,
ceaphittha, chhiphitha to cover mpg A2 | hen hepak, kip kepik Greenl,
hana 19
eeophitatia 'T&‘Q?
centhapittasitha, cata "3
ceuthapiitata Midd. p. 130 “ND3
Huttatha Huta ot
Haniths
ehusi Midd. | chusi Onffroy covering, cover -.,.ma
Numeri
camitha cama m & n liguidae to ereate ,'-q;-:
| ;nw} Pacha—eamak Oreator nil? kamach kamak- Okadabos
cricket (erier) H"ﬁ? NT? kera, kera
tavikh, tavikhtstba cross, to cross * g
Ezechiel 0.
Efildatha to orowd ™y
%0 ory N2 facaorn
P o Pas My tzackan Holm
alaa! ala, alala! cry! .5;21 "’EE
cachoma Midd. 58. cachum cucumber 'D‘Eh‘ﬁ?

Nom. 11. &
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Colla (Col'n)

marn S iy (] : Chukchies and North-
Khetsun Chinpan Yocabulary, Semitica. Maya. Taino and Carib. _

Ayma Kichun. (Mangues). e

leketatha lekens to eudgel,” cudgel dran N0

quero

kusu

kausu

phattaths & fails
kuru, kurtumths
kacha, kachanoeatha
ttimuratha

cearitha

enchutha

tlaccasitha
ttaccakhtaibe

ppatakhtatha & fails

maketha r & m liguidae

sokhatha confractio

yachae Onffroy
| khern, khiru Owffroy
| kusu
aray

CuYyusen

COra. cong

|
| kechu

eunchu

gunning
eup
curly
cursed
purved

to ent

to eut off

to cut out

to dance

Aram F:‘I"':‘y
TR

=
TER TR

TR

Aram T8 |"'

Aran, W

LE

kup, kupah

hatal

hek, hekah

cootzol

thac, thacah

| Zamaer

|
kip, kepa Greend,

xakwigin, .‘Elllirrigila
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Colln (Col'a) l

52

Ehetsuu, Chinpanec : ) ) Chukehee and North-
Voeabulary. Semitica. Maya. Taino and Carib. .
Aymara, i Kichua. {(Mangues). America,
|
hulﬂ]ﬂhﬂ-. huallssi to dﬂﬂﬂﬁ, antiqu,a 5-1n B .th

lallitha

pacariiba & fails |

uru

mala

OCCArn oocarachs
manghue mancea

haratha

irneanitha

suni

puna ¢ & = liguidae

(denominat) paeari
b fails

pacar & fails

nake

|
manamni s § » liguidae |

ura d fails

puna purss & faile

batz

circuler dance
to darken

dark

daughter

to dawn

day

dead

dead

deaf

deep

to demolish
to deny

to descend
descendant

desert

to despise

5%

dram N0 O
g ~x)

03

"3

L 2x

N

o

gia)

Nigh. 123
Wiph. D00
onR

5 7
PR3 PO
jnply

ef. First s “'Flg

dram. 3

b e

nakan

kimi, cimi 3e day I
Hierogl. = 10,

emep

yal

mabal

alnla

kemerce

neketali

mayani

ainm Greend,

| maki

omikkeles, emik Chubedes

}I'lﬂ.din Cartier
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Colla (Col's) Khetsua | Chiapariee - . Chukchee and North-
e ST | (Mangued). Yocabulary. Semitica. Maya. Taino and Carib. | U
‘ohsoo to destroy o |
‘cactta P |
hararpsatha i |
harakhatha metathesis Y %
supayo & fails supay & fails devil :_;F-F.
‘ draw. 1) | manetos de Vries
sulla sulla . dew ','J;:‘t;l 5t | chul
quespi k'espi diamond eh
siphi sipi diadem TRy
‘ dietion DN irittoni
Pe. 21. 8
hihuatha huanu ‘ ga*nyu to die ols
piti *MB
:'ﬂygl‘? ¢lmi, kimi, eimil |
halakhtaths to differ Talmudd I'J:!I]j mon
hattitha : to dig * oo | katah
haytha - R kati
hattusaths ‘e paah peac |
kalchratha chaoracs Onffroy to dig out Bl
phattahgi patt's to dig through R
haritha (to are) diligent s
chamchutha contractio to diminizh )
dirt "J:‘!' sapal
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Colla (Col'n) Khstina Chispanec : E Chukeliee and North-
) Yocabulary, Semitica. Maya. Taino and Carib, 2
= Aymarn. Kichua. (Mangues) America.
i
huri chara * N * keri Chudehiee
fquerari karca *N
ttuna . I-hgy taa
ﬂﬁﬂk]]i.“!l i [Tt LI L ]
| to disdain | e !E%
phattigrusthn to disperse gii=
phattitha . 3D
T
calla distaff 5393
TALoh distriet T %=
':iurmm: Mark )S Jj}‘
l to dive ' * Sy | zul
ttinraha achura to divide ¢ -y
r |
chulo & fails xulo Opiedo dog =59
double ! I"E: capel
mucchataths to draw '
g
dress HQTJ kepik Greend,
|
surn
Aram, 'i*"lj"‘s
eakhutha : 2
to drink # ”Ef’i’
nl.-"-:“;-i | chicha chitiki
chhocuntatha to drive in W
m | L1
drown L "*"'1.1 | chalalaali
maraka Lafiten p. 106 | drum (species of ru#-‘»'c"]l Hz.l-u-:ﬂ maraca, £ is omitted
Aram, hp-l of. Rqﬂnﬂ;ﬂa
ttakhtatha to l-]l‘}' 2 S |
gt
ttakhsammtha
"
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Colla (Col'a) Khetsun Chinpanec | Chukehes and North-
hyca: s, (Maguos). Yocabulary. Semitica. Maya. | Tuino and Carih, g
ceorn & fails dry =g
ccama NR2E
thakha takin dung * m:ﬁn *wm; |
to dwell . 'y hona
M3 guara |
vraque earth Aram, HE-I:E
assal-assaltatha iferation earth-quake 3!’*}3; J;j;
2
aculli to eat H:;S caali kkeul, kelkat Kinai
edge * N eb, ebhi tibaca
machi to efface S i o mahal
to embrace PN pan holmek chouba
raca empty Y PN araca
enemy 2N | wyiah
=y | tsiri Pocom. gooreh Adair 193
ttifi Ny
lippiths to engage | Aram r;ﬁ'::"
halantathe ¢ & w liguidae | to enter | ;j.; o
hikiratha | to eradicate | Y |
pallaths to escape | " nog l
aroma & & m labiales evening I | ariabou Onffroy |
aquilla mefathesis | akilla mefathesis awer ..,5:,_ |
phakratastha to examine

0 NI




Chukeches and North-

Colla (Col'a) Khetsua Chinpanes ;
Maya. | ™ 1 Carib.
Aymara. Kichun (Mangues), NOSbalary, Semdten: 26 [ — = j America,
|
hisquirpaatha R0 TREn
yurn ura, Cf. Uramarea excavated "y
talla to extend '3,"'2,:1
aataibn metalfesis aysa melalhesia 4t s
= m:::t!':i added n G 'ﬂj!:.* '”E’? maths
eaem § O, |
naui gye Wy | ich I naye Umgua
' nayai Tlask.
iyi Henry
NayTh 5 Yiadicn #nouron
nahui M naja Kinai
: EF I
cchipoca eye-brow &= 123 |
ahano face m
echusa chusavi xuya to fail miny
hapakhrastatha to fall down i o0
to fall to ruin | ot
I !
pharariaths to fall ont ! i '
BACTD sarn condraclio falza o "l?rltl'}
Aram. N
hatha family Y
dram. NN achia Huron
famous P
f.l{::l-': icali Onflroy
thakantaths takia to fasten ?pl tak, takah
fast 1Y 1 | beo, heoaan
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C lla (Col'a) Khetina Chiapanee Voeakl - T it Chukehes and North-
o L1 . : Maya. nino ond Carib,
= Aymara, Kichua, {Mangues), OEAmILNE Semitica, < America,
: . |
uira & fails fat ==
| <
| *ND | pim
i =)
:f'i:‘l kalaha
abag father Aram. MW :.tl_‘ ba metathesis baba appa Chukehes
| appa Greeal,
appa Takkali
father in law | o | chaan
i Ir
soke gicuna, sikya fathom measnre | =g
lathastha to fatigue | FHH = HNL‘
TT
|
lakhlints ¢ & r liguidae | llajliag to fear | L'j) 27 71 mailjn Chndehee
feast ‘ ﬂ:; tabagin Lescard
masi | masi fellow Uao 2 matata (hnkebee
Cf, Simonis ﬁ'r'-fu}.lf,
|
mira fartile i NI
fincehata naka to fetter | u“_‘:; nachkax
chacna mefatdesis |
katjafia faver : noaR
P“jru ||,|1j1-u ﬁ!‘:tﬂ!! vessel from 1_};
hunta, hontacs to fill Syrian & Aram. 00T
I 1
| to filter PRl = "% thahae
to finish, finis ..-]':. 00
supa Aram. FTD | thup

! keek Kinai
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Chukeheo and North-

Colla {Col'n) Khetsun Chiapanec Yocabulary. Semitica. Maya. Taine and Carib, :
Aymara. Kichun. (Mangues). igia
cola I-r;-j-_.], =y | hauzah
fire Aram. TN | assisla Sagard
| - |
EU_-HI-'-'-?\‘ | hallo Adair 1chto,-hallo
» N ouato
fish M7 3T | | tach, tagara PVinkil,
P | tija Ugal
nynju Aram NJ1J inna Chukchee
enna
" nunku Sfuwwié
makha fishing-hook First 120 Y2MD
hapina fist o N
thuraatka, thuritha to fix, fixed e
|
flame . 'L"Dt’ lahax HMwast ‘
hallpa metathesis =k i
to flatter mnD | baytah
hulukhiatsas to flow % "-']"'J,'". |
Erechigl ’ |
Aisa flower * =y | zizal |
Tsai 28, 4 |
¥ * w ¥ + I
isulla, isilla isilla | fluid, fnidity Aram, NN |
qﬂ‘nﬂ “hn}'nn II]“.H Aram, Hl:'l;r_,‘i ngl.‘::
halatha to fly S5p
sarataliniha L] -I-\t;l
Josun 10, 20 i
pirad, paura folinge, leaves TTIND 1ND
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Colla (Col'n) Khetsua Chinpanes v bul Semiti : a e Chukchee and North-
) ocabulary. emitica. Maya. wino an rib
Aymara Kichua, (Mangues). ’ 2 America
, .
|
fond of Talaud ﬁ;ﬁ eibah
manka ¢ omitied | micuna ¢ & w lguidae food Sonn
| i e
- casilla foolish 502 | kazl
chaki {ool fram. D) chek tzeku Dogrid
force ary | thash, tha ula
tacataca redupf, laca to forge =
P
chhacotasiba sake, sakechics to forget =] chan
yalirpantha to form =)y
anisitha medadberis to fornicate i1
fornication traw. 2 D3 pakkeban aphaeresis
fortune oy hit
Ps. 81. 16
sami aami ,-L_J}’
fortune-teller 850 maeSp | pulyah
hamuni umu # 15 omitfed N hlatd
thaksitba ticsn to found B ?:m i=lg tec tecan lekinal Cludodee
talina four ¢f. eross of O Hebres | s Ty
Geaen, Helr, Gram- Fenician i 4 *
matik 1872 p. 22
i fox Syt chools Adair 57
| ’ iuniol Chukedes
finki free from ye)!
kﬂj’l‘& k'ajrrn. [ trug Phenician -;-Ir
| ’ |
. Firt YTIDY |
|
para r § n liguidae 1 front *TE '
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Colla (Col’a)

Chiapanec

Chukehee and North-

Khetsun Yocabulary. Semitica. Maya. Taino and Carib, Atastial
Aymara, Kichua. (Mangues).
CEN g
fruit \'1: peri
phucenqui full dram. POB)
molloke full-charged H"“’J
phuka pacu fungus Burtorf ";T[:‘!:I apaka Aory.
churu furrow i )
sipi gable 2
to gain L'U; nahal
pilla ¢ .§ » ligwidae pillu ¢ & r figuidae garland WD
vy yatira Adair 84,
aymuratha aymura to gather o))
pircachssitha to germinate g 'r‘,.:ﬂ:
¢f. Joh
ginka sinea with added u to get drunk =
ginkarsithn widd added n
nonak giant P9y, | ayacnac
maasa of * DIRY dram. 103
churaths, elinrssiths to gift First EL_‘" e
i to give 1) | matan inta Juk.
nta fuk. maotathesis
ynda Kin.
M2] | eabac

laphakh-laphakhtba to gloss iy

reduplic )
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Colla (Col'a Khetsun ' Chiapanee Chukches: nnd North-
i = i Yoeabulary. Semitica. Maya, Taino and Carib. R A
Aymaru. Kichua. (Mangues). America.
| |
lupitha Hipiya to gloss -lﬂL' 1\9‘;}
phaksitha pacss contractio * b3
| ' |
|
pari mathesis , glow * N
phuru | | =
kapha glue NDD
hualakithe o go "i"ﬁ ‘
matha ! fram. NP nathal  Umgua
: : pathail Chep.
thaylitha sram MY | talel
natha : ota tinhg
I TT
|
Sirtthaliatha, BArsuths lo go away =Rt o
ijmb) Nissan
to go out | s ezah
- Aram ",'!'IN thal, thalal, zuul
6
huanaco huanaca goat slis
|
Yocaniha God, creator MR- Joeauna, Jocaliuna
| P. Martye D 1. @
| Elab ToN Sn alue
. =2 aluwah Addair
| Con. Pern, Ecuador njl- |
‘ Tupac metathesis ' Aram. D0
: Syrion * TYOD Tamouco de Friea
kori | cori withowt fs. gold l{--.,-, i“,-.n cauni r § » figuidae
| il ¥ Martyr 1
| |
Eappa | | teba Oviedo good drew. TN, SO | tobou tobe Adair 44,
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Colla (Col Khetsun. Chi | b Chukcher and North-
R 'u ) Yoeabulary, | Semitiea. Maya. Taino and Carib, :
A ymara, Kichun, (Mangues), . America.
|
alli | 5;&\ y 1 J'{. 4.
: ' jagalli Kinai
sekhe granary : of. '|£,“"l 1
ankara gourd ;.n- i | |
|
ulinass guoose Arm, NTTIN
grave SN ‘ shale Adair 72
hatun greal . TE, draw. 107 |
| L x| I
nanak P33 | hunae |
; i
mWaYeo Persian 313 | mue Tzental machi
T | mue Teolsil
ananay redwpd, nana, Ansyai to grief . 13 My
phuti rief bl a1 '
g e |
I:Iﬂ.l'l-ﬂjr ey
" [
t i |
hankhtitha to grind PRI
tokheta s .
. 2
culs gk
alithe to grow ' ﬁ:‘:{f
arokhosithe o
i to growl il |
; |
conl Lo Uar(l (L] |
& _ |#¢ |
henkathn hiki to gulp I! tram. NI
habitation 135
Isai 11. 10, man IAROUA ‘Cugf oy
| P 'y | ne, naj nonng
chuecha hair
tzotz tedse Tlatsk

Ariam, i“‘lg

tschycha Kin
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Colla (Col'n) Khetsua | Chinpanec Chukchee and North-

; Yoecabulary. Semitica. Mayn. Taino and Carib, .
Aymara, Kichua, | (Mangues). America.

tanrn hair, skin * =y

l to hallow b e hoollo Adair 45.
Laca to hammer il

lekatha

dram, NP | tac tikxat Chukehee
tacaoa liammer 3:1‘-:';

lekedia dram. N

hand 3 kab cabo

cancatha iteratio kana to happen | T & IS

atau & fails | happiness - tobon

yekha hanak redupl. | e drem. DY}

amara | | 7o
hart R korang aymecdoche

ceatimith hata to hasten : s

i .
Hah. 1. 8B
parirasitha | * e

2hm | eochi

hatehet Ll ek chachill Takdal
- kyltschal Kimai

thifiisitha | to hate Nz
chaca haunch i

hichu ichu hay u:*-!"‘:;




Colla (Col'a)

Khetsun

44

—_— ———

Chiapane:

Taino and Carib, ‘

Chukechee amd North-

| miski

honey

Yocabulary. Nemitica. Maya. America,
Aymara, Kichua. (Mangues).
: | gos, bi ‘ bu  Navaj
he N7 | e S0 hoo  Chipew
hooh Tlinkit
ou  Algonk
hoou & w Kinai
|
head b3, oo | hool |
laytu lautu head-band I bl | I
tata tayta teite head of family ® i | tat Pocow I
kat Greenl.
coto coto heap draw. 13 | u:t IT:;:-
isnttaths w42 omifled | oyani to hear my | oy uyah |
qhueri hearth Tam. T2
bt -—r | hara Adair 43
here M 10 ina
pan | m |
haeeoths, ccekhutha | chesa to hew | PR hik _'
| |
imantatha to hide : i ia) | :
|
sillke hide of amimals | drem, NTOU I
T |
harmsa hanan » § a liguidae high | * mm '
| .
B]ﬂﬂ i-r.-’“
to hire ' g4 ' | ischakarr Calif
sirachasitha to hiss at gy
|
! hole i aram. 517 55p7 | hol, holol oullepea
yurachatha harae, harncta Owuffroy to hollow ‘ by
Siamy chalie
'y
mizki ‘
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Colla (Col'a) Khetsoa : Chiapanec ) 4 Chukchee and North-
. Yoeabulary, Semitica, Maya. Tuino and Carib. )
Aymara. Kichua, | (Mangues). Americn.
huanguetha to hope , nan . |
karkn hot, pungent I dram, D=3 P |
house | Aram. 1332 bana, banna
uta, 4 fﬂl‘h dram. T3 | pat Pokonchi boa
| ] Martyr 1
huasara huoasi hua ! :n.;..
|
» oy v 'y otoeh, atak aute, aiite
il b jaeeoms
husnu, hama huano m d* n figuidae huano B feie
af American origin eoenum foclens
kumun ‘kumn hump- back :" +5 | cumul kanalli
- |
| ouraokaal carid hurricane abolevit 3™ hurakan Quiché dialect | uracane, huracan ‘
of American origin B of . Popol-Vul ‘
husband 7 | abatan, atatan Chukchee
Jid ahote cheper,
L | icham
‘ r-i:';i"] Ly raiti, rabiti Oaffroy |
chhukhila chueila hut | 30
ng, nas | I AN | en, in, Pokonchi ni ni Firg.
" ne Algonk
i ice R R kelach Alent
{ en v liguidae
simi Onffray gime idol by 5o zemes, ¢imi gimin

kanopa, eanopa
Of. Techudi

(Egyplien) \ALS

chaman Onffroy
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- e
: = I — — = — == = ; lorth-
m::_:mu:‘) | 1::;2:’? {::[I;i:::-: Yoeabulary. Semitiea. Maya. Taino and Carib. i ch“hh:m::ih y
: |
llimphitha | Nimpi -l to illuminate Aram. T;‘-_I’_;E :
huura & fails | impetnosity M :
' in Aram. N13 | €' c0
| ¢'otoch = in house |
sisiratha | sisireari to incise E'_:I'L;‘L !
querito Aram, 17D |
huarcesnea infertile * NN
likhutaatha ' to inflame pi ;_"_'-;',“ ‘*.,_"-G:;! |
taripatha ! taripa to inquire s ’
chupita on
yatichatha | yachachi | to instruet pal :.
uiiia | intellect M3 | winie
chuyma n?:-l-r-r
| N3 bun Firg,
quipa confractio : | intestines =) |
kallispani ¢ & r liguidae ! intestinal worm Aram. NS |
muss, mMusasiiha | | to invent N‘.‘g"}
l pacarichi I .
tiiritha to inwrap -i-lfi
llantasiths ]
cchakhechatha | chicua, chaechu Gng?‘rayl lo irrigate nl--,"l“;‘i
carpatbs | F—\ == y g-;,jg
| s W ay ile Chukches




Colla (Col'a) Khetsua. Chiapanee
Aymara. Kichua. i) ?I}mhlllurj‘. Nemitica, Maya, Taino and Carib, U i mte
: America,
| }
hasiiia . ' i |
[ itch Aram, N‘D‘Tlﬁ |
huachi huachi T |
javelin I |
jealonsy P N3 eynato
| i D. 1I, 8.
- |
| to join . 93 | amac
haquisiths mefalhesis | ecasea s
a’l]_ | | '_-H.;-.p'- & ?ijj‘:
sami, sami | ehama ! to joy P b
I oy
|
| i i .
juice 2 thira Ouffroy
zipa Columbia judge BAm e
| Jneg 7e
1 | |
hina, hinsk | to Kill A =3
harega N
maca, naka Oaffroy . Mg | nakal snmika Chukehee
llacean | | '
a8 | | Ariam, Hl'_'_:"!' |
mayeo, malleo manco capac mangheme king £ bop e -I"}': amaylik Tnnpit
mankems ' i emilik  Dall
| omaylik Esguim
| |
muchacu w § » liguidae to kiss I‘.'\;.‘l] nachii
. |
concoratha tferalion CONeorien to kneel k)
| ) .-r
| : knife oo malia | walia, wala Chubchee
. j:f:; bacon Lescard
| uaku Kory
| cutu Onffroy ')

panna  Brechey

batass Chndcles
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e
Chokchea and North-

oY) S s Yocabulary. | Semitica, Maya. Taing Asd Osrh. America.
Aymara. Kichua. (Mangues).
moeo moes knot ﬂ‘pjm moc
yatitha to know yn
hilaatha labours, . J= 5 5 cheele Adair p. 75.
to be in labour '
uiis lamb ! dram, NIV
l]:lll]l.:ll"i III.III.B ] -T.;n
eaniphu canipu lamina (silver, gold ]: N
pué on bhe front e
land ® vy nouna,
ny nOWDy | Giukehee
3y nunng Inmuif
gk nun  Tvanch
nuni  Esguim
aro language . o §.
huatu Midd, huatu latchet by
urthan melatheris Inte Bl
to laugh Bl chechac tiknakah Chukehee
POy tehaaglich Kinai
Bara law. milg
lmm:- dram. 7201 Khuk Algonk
| giri to lay down )
irpatha melathesis to lead ® B
Jud. b. 2 .
].Iﬂ]ﬂ.thﬂ to ]Bap 551'1: L] 51n
phattusotha orioi

:1:?..1.'5
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L] nqﬁp‘;um

(_'f":;:"’:] ' ':::: f:::: Vocabulary. ‘ Semitica. Maya. Taino and Carib. G"““":"m::;_m'""'
| ‘ |
sake, saki Onffroy to leave n:wi |
pallalis, pallalischatba | to level | . f}p;l
Hakhua | to lick | pj':;'j lee, lecah . Blhl]:i f-'rrrfif.l
- | 5 | meléken Chukckee
hallkusaths | . I:,L,_y'
karisitha metathesis saira to lie, liar -11_-!;;'
to lie down | ::;;;:‘ escab
girics giricaya | EIL;
yoku to lie with | 3 | yuk
| to light ! . 3:;;5 thab, thabah
likhutastha | B Cﬂb "l.p"l':i:?
urud orima light -
} to limit Hh's tebai Algond
hanko, hankuihs I hanca to limp deihiop. hanykasa |
keui : line, twine 2
oo | R
| huari lion 1'13 |
lampa, lampana litter Aethiop, = Azpaivy |
pisi & fails pisi & fails little Aram, yB:
i "l;:?* chapal I
hualles, kata | huallea little, few Aram. I‘:!';D, ]I:IQ chutin | kutkin Greenland
of, Bertonio 11, 161 : ,
huka Aetkiop. hyka ‘
liard | tirmamech
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Calla (Col'a) Khetsua Chiapanec Yoeabul Semiti M Taino and Carib Chukehee and North-
ulary. emitien. ayn. nino and ;
Aymara. Kichua, (Mangues), y = Amerien,
. i
locust . Ry |k sekake Adair 193,
Isai 33. 4 L
| Juel 2. 9
buhio lodging drem. [NV VD | PO Lokom | boa, buhio
kahua, kabuana to look at C,ﬂ
chapa chapa to look out ‘ =0y
pasca to loosen noe
haratha { en r liguida T‘Hn
'y
apu npu ]gn] :"\'.'
I T
i lord, Sy3 | baal
ataani - ‘ N
1sa louge iy | uz Quické
1 se, '
ite | ute Huast
to lurk | N
Arapa arapa ‘ | i H;‘u-'ﬂ
supai sipas maid, girl Sropf | xeichpam
e .
ttalla | (e H"E"E
| i
. )] neairen Chudehee
chi g, ¢l to make mgy | #b acham
chatha | ;
noy
| | =
| NT? -
BArd maize p-]r
cchari cari man o 2 vari
- T
ef. Ezechiel,




e ——

Colla (Col'a) Khetsoa Chiapanee I Chukches and North-
. Yocabulary Semitica. Maya. Taino and Carib. .
Aymara. Kichua. {Mangues), America,
ol iAo izh ;”ﬁl'ﬂh‘j‘
LN Wiy nushen Tinned
innuk |
Stk ! fireentand
cchumpi chumpi  Onffray maroon frowen o bumma Adair 45.
hallpautha marrow (draw ouf) :"‘ﬁ |
chachacati iteration marrow-like Ry
to marry 07 | atantas | atarkin
-~ " " |
achulla d fm"" marten Aram, n?n ﬁ‘;"?“ﬂ
zoalogie ¢f. Lounis I, 197 i : |
tata tayla layte master of the house :L',:, tat Teental
Nicaragua, Oviedo uither = tot Teoteil |
. - |
Eﬂum:hlihl, !II.I:I. mat, matmaker Aram. ,L!;.i?‘ﬂ" I
tupuiba tupn to measure ‘Y
chillentaths, chillquepstha B 5753
melon * oyTaN batia
L :
huayna merciful 150
apu & fails apu & fails apa 4 fails mighty N
illak . ‘_":'?_{
.."ﬂﬂ tacha
cabra Oviedo s ek
era mine Ty
miccha micha mizerable 1200 ‘
urpu mist, cloudy 3] ‘
hareeatha to mix k|
N |
ef. Buxtorf |

27086
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{Chukechee and North-

Colla (Col'a Khetsun Chinpanec . ot
S : : Yocabulary. Semitiea. Maya. Tainol et e America.
Aymara. Kichua, (Mangnes),
dram. Y73 N7 |
miki I & m liguidae moea, miki moist |"‘|‘“."'_‘:- mue m & ! liguidae
e |
v =l I ilaxen
mny n
| X nilakin
moon fuél moon Dod | kacha Ugal
E 2 chissoy HHolm
| : ; :
| pacar b fails morning 23 I
|
| A |
muttea mutka mortar N ﬁ;-l':' ‘
o N7
mamiiay mamai noma, mama Oviedo | mother dram NN DN | neap me Trotzil mama memme Korak
. amma Ugal
anna Kinai
amama Alewd
, min, me Othami
e ichanum
mother in law on n;‘;; Izhaan
muki mocs mould, fungus P o | mue
Jlo Ple
|
ihela to mount = | elah
Inttakliatabhn £ & n liguid, S
Iatat A iquGae dm Il:ll-u-; .
Qs DTen mountain ety B T
i Tl
deli, dili 5m
[ |
tepec, tepe Oviedo o taili, theile Kimai
1]
mouth B | pay
i
pharakhiathe, pharakh to move Araw. =D
- PB
anataath
atha Tig Ma
EanCA much

Aram. N ‘-_i‘l' ::-;,‘




- —e = : > . — -
rﬂ:;ﬂ:{i‘) l::: ,tfltf:;::- Yocabulary. | Semitica. Maya. !| Taino and Corib, | m'""“'ﬁl::;ﬁ“"'h'
saralatstha to multiply Itj_;;j '
multitude I H‘ﬂ hail

kumitha to murmur o
takiy Onflroy musie dram. YDOF | I

saapi, sarphu myopic ' P
Gosen. Thes. 11 1018 .
|

naked ML *T huera, nahuera
‘to name i 2R3 = P kaba i |
"simi nama ‘ et | |
ttagque narrow | o i |
ccaataiha, censatha to nauseate, nanseous | Mp * U nacah, nae |
near , b e b nahae, nah
eunes j cunca neck I 'l..;:‘i
huallea | hualle | neck-chain b *mon |
tipa, topu needle "E ::‘ tip | : titina, titinga Cinkchee
gireuns ";j‘,;;; | :
nel an chira Sag.
aroma & & m labiales night i) achar chorti | ariabou |
. 2 | chachou Onffroy
mang no | TN‘; ma, mani, ma;ﬁrl . | mayana, maiana |
4 akonehi “"JTW.?
nobel s | tﬂi“‘; g‘lﬁ:uﬁfw‘da:
curas , "N |
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Call k ¥ i Chukehee and North-
olln (Col'n) Khetsua Chiapanec Voeabulary. Semitica. Maya, | | ine and Cesih,
Aymara, Kichua, (Mangues). [ Amaorica,
I
! I noise o | hom, hum
lapngl! Aram. HE'E
v, Martius :
hiani not, nothing 'l‘j;_ alo Chuleles
elah Chepw,
aleah Dall,
Aram, H? ma
isiga to nourish * 11 | tzen
oh | now |""I:I
| sapa Onffroy to number i
pagaye Guiana oar Y23
| dulch = pagaai, ik
' Jreneh = pagaie
| of American origin
|
obscure iy kemerei
gakha ! raque Columbia old, old man 21 127 | zneun }
| tiba Oviedo l‘";;".';l
huati ati, utiy omen Aram, T TYIN
alaa | } on '-13:_
| ata ong Aram, H?[T et, Kin
. to open n‘?.\; halalati
ata : o ol I
| * Y0P 10D | pat patah, pot potah peta Chepeo,
ppia { opening m
to oppress ity | acht
| Py | wit
lrbﬂ; alantzah




e ——

Colla (Col's) Khetsua Chiapanec e R = .__ — l Chukchee and North-
Adaket oy xniaon). Yocabulary. ‘ Semitica. Maya. Taino and Carib. | P
ensi, cusini cusim oracle ' DoR Dop |
arokhasitha, arcutha arcu to ordain ' 'I'-’SE |
irnkhntatba | ‘ |
.
', huatiyana ! oven dram. NP |
hitrana | * =13 ‘
suripa : to overflow 1D'+_'FJ a A
choseka chusek, chusic Onffroy owl D13 | koz, coz l
gisiratha to paint (red) * i |
capa capa palm (kand) k) kab | eabo !
quella k'ellea [ fuils | paper Aram. "-]I-‘ | | kalikal Chukches
| paradise '3 133 | hunan
to part ﬁ:i:f i';lj hatz, hech, chet |
halakhtastha | pon
huaque | part f mhlni
|
huallea 1 : dram. I:I':ju
puritisths, puriasitha to part from MR
polochaths to partake Aram. nfu;s
paucar f fails party-coloured e |
to pas over a3 | bayaraali melathesis !
MATen mares Onjfroy patron . }{'J,‘; |
pascina Onffroy pause oy pcg
| salam guyana peace ! Eﬁ:;“ D?w




—— e - _]
EENE S . L Chukehiee and North-
Colla (Col'a) Khetiua Chinpanec Vocabulary. Semitica. Maya. Taino and Carib. £
= Aymarn, Kichua. (Mungues). merica.
i I.II'II']_H.'.I. | tunki pem‘-m‘-k eolfoured | :“:S-l' q:.rl
| . of. Leunis I, p. 452 | * %
chillisaa | silla pebble Aram, 3‘1’;&; ailan
|
| peg * [N | eb-che, eche elkep Chukchee
L ke
people Dy Wy ammi Adair
|
collana 7 § n liguidae | collana perfect Lﬁ:.};‘
| by :
culajatha "ealla to perforate e o] L‘:"l:l hol, holah i
.
iy pothol |
lukhriths £ t‘j' n ﬁgmfrfu:: B -Ijq; -Iil-'_;
chhaccatha to perish ooy
kahuana perapective E’plsr'
ki(‘!hillnlhn to Piﬂk up ! uulil:g
' |
Ilil'r[’l.n"ﬂhn Erii‘.ﬁ. melalhesis I [ Tl:rl
huaque piece . I
pisi & fails | | 3‘-3:
CCATistatha lo pierce through | 13 0 ey
: |
maita . |}1Hn: I:Ijg"“_}
| taona e
I O
- [ -
kotuiia pincers dram, NIOWD
aticasitha to pinch

ppia r ix omitled

pipe Calumet
(of American origin)

pit

piteh

|_"_,";H Hiph, P"Hl-i

6

ok

Talwud ﬂj‘g
"3

ealumet, kalu.mut




a7

i Chukchee and North-
Colla (Col" Khets Ch ; s
s ey AT Yoeabulary. Semitica. Mayn. Taino and Carib. Pt
Aymara. Kichua. (Mangues).
phokhpoealle & faile pokpuk & fails pitcher . Pana bacab I
ceuyspaatha, couyahusatha | cuya, cuydpays pity Aram, Pal oY

tahata

kalluchatha, calluchatha
kanawa ¢ & n liguidae
kero

salanutha

ceollitha ¢ § r liguidae
usu

irntatha

kotutha

tacarpuns

harkstha & _fm'h

chuta

payla 2 § » ligwidae

8 o omilled

curcu Onfroy

Alcu

tacarps

chapra

sayak Onffroy

paylla ¢ & r liguidae

puguly Guyana

to have pily
place

to plait Aair

plank

to plant
pleasure
to plough
plough
to pluck

to pluck out

plug

to plunder
poison, peison-free
poisonous spider
to poll, to lop

to possess

post, doundary

pot

oo/

IR O
et e
T

R

"0

drom. =0 =D
277

Aram, !_"."Ig

a0

Aram. J‘\p
drams NV
WP B

TN I

col ¢ & r liguidae

ham

nal condractio

kesk, kizk

boucouili

anoo Sag.
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% Uul_ =4 ' I-il- i | I 1 | ; Chukeliee and North-
olla (Col'a) iotaun e \'umhlllllr}. | Semitica, Maya. | Taine and Carib. NS
Aymarn, | Kichum. (Mangues). |
I
cchakhotba I to pound dram. 107 3::-,1
I =& ;,:f = nilbifanles
power . ""‘H il -
' |
capak powerful ! 'ﬂ;;j !-I;.T i
hallutha allifi  Owffroy to praise e e ey haleln — Yah
Bert. 11, 113 | ) el i Adair
| Leseardol
| |
haceuths | hocao J;i:i
chupi praise | Aram, Hl:i;‘:r_‘,‘ |
' pregnant | o | yaom
| | =5
|
yalansitha to prepare | ‘,j,'_"tg
kapijatha, kapitha [ to press | F";g;. cap, capie E
kemithapitha | el e
| & | = ‘
kaususitha | to prick | "R
|
priest | Syriex NDND : papa | appepel Chukehee
mefalfesis
selavit N3M | quin, quines
quenscs ' property ; i H;*:"T
prophet N33 nibi |
. 1;; nbabara
taripaa taripa to prove } N
suu 3 fails suyu provinee | n |
|
N33 | hebal, hebel
publie Fmild]'rrlg._ lodg- dram. NID | kashim Wrangell
ment, I Zeitun '
. ¢f. No. 3118 Ger- |
' man — Kaschenmme ‘




i)

Colla {Col'a) Ehetsua Chiapanee Yocabul | Chukehiee and North-
Kymata e (langoms) ocabulary, Semitica, Maya. | Taino and Carib. AL
l |
publie (dawdy) house dram. (TP | karbet
I ef, Lr'r:'.
alla ully et .
1. pudenda E-bj!, moN
s I'ehuera
b= 4 ory. |
I‘-L'rr'i: [ l? :}t?& Kory. : metalfionin
chulla-chulla to pull off s =y | xul
w

malartstha, mirmaths

isithasitha, sanlisstha
thuthueastha

Lalaantha

kﬂ]i, calln

hala

ClUMsatha

k'ea, kin Onfiroy

kinya. 'keaya Ouffroy

colti

sake

to pull ont
pulzation
popil eye
purple

pus

to put

to put off

to putrefy |

to quarrel

fuick

to quit

to rage

Tl t“:H_
Aram, T:;‘E
o Tutlas, H""‘r'l

r ;'I r ﬁ"i-l-

Talm, 2 Hl?

Aram, ﬁ;;r‘ lalp)

dram. N3
dram. =111
»

tip, tipontip

tukel-ich

katun

petom

¢haa

humks, enmka

"ragui withont a

guarn

makere Onffroy

ketuken, kelinxin



60

i Chokchee and North-
3 K Chimpanee £ -
Colla (Col'a) Khetsun I Tmhulara‘. Semitica. Maya., Taino and Carib. | AT
Aymara. Kichua. (Mangues), !
|
| . -
sokharitha | to rain L b'a)
chirma rain o
Ara TR
| . melonymia Ly
| Psalm 104. 13
| "kuichi, cuoichi ' rain bow i -r-._'-il-u
tila » & I figuidae range ' * o M
lantha to rave * b
| T
| | .
huayeu huayeo | ravine -1;_” .
| | :
gigira ' red ® =uid | chachaj Sepper | .
! ' maya r fails | |
: o | hummah Adair 91
kara m is omitled red spotted, scarlet | of. First * =g
to redeem ':‘!,E‘ chaal
reindeer Aram. 7Y korang
1% L Chukehee
| i | synecdochs
saraokhaia ; chura to reject o I-i-lr: ;.
i makiy Onffroy relations, kinsman B A macil » § 7 liguidae
haphallaptatha meladdesis I to remove -']‘.“H
| turpu to rend a0 tararati
2] pharakto Firginia
toroes rankt L I-I’-I$
karku

mira & fails | miray & fails

timuratha

rent, inlerest

to reproach

to resemble

8=p: 11
* M
M) oW

7

hii, hiiah
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- —

Chukehes and North-

Colla {Col'a) Khetsoa Chinpanee Vocabul
N | s . 2 ik "ol d Carib. 1
Aymara. Hichnk. (Mangues), ocabulary Semitica Maya Taino and Cari it

|

ccotla in ==
I resl Aram. i|"|?
| to rest * waand | oxaan

samAtha gamn [ & m liguidae

togqueri, toqquetha

r is omifled

paylla

hattu

haraphi

checa

poco & fails

haniri

paylla

cheeca
para Cuffroy

pocu & fails

mayu

poca b fails

neho, neju

reating place

to revile, reviler

to reward
reward

ribbon, riband
rich

riches

ridge
right

ripe

to rise
rising (sun)

river

B by B o=k
g R

*
NI
T T

Aram, H;""’I

Swrian  YYFYHSY
: | Vel

Arain, "1';'3

0P
a7

B E
S
- 5':'-1

"I W

taba d fails

hbol ¢ & m labiales

calem melathesis

ahom

noja ekol,

tobon

donchi Onffroy

I MAMINoNa

Mart.

Soraya

WOURID | chukohee
wejem |

m§ w laliales
ammoi Adatr HS.
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e ———— ___ — e — — — —— - —
Colla (Col') Khetsua. Chiapanec . . Chukehee and North-
Aymarn, Kichuoa. (Mangues). Vosawaiary. vy i b Ameriea,
sallallalia roaring of tempest Shu |
caned, cancaths canca ! & n liguidae to roast | n[-l kakamehs keenkin Chuledes
| s . kalla Greend,
hauriths harui | ‘jh. "™
komusaiba koma to rob maly
'ET
ttitta robber -
turn robiust ef. Farst Y |
salla rock yij;\ ‘
Aram, Eg":r ciba
Doe. 1. 3
to roll . H‘:}Q boloel phale Adair G0
collumiths, halanitks [N
Aog
kakhuratha redupt. to root .-
[
phala syncope rope "}-\ng by
TR 209
ttaora, tianrani rongh ' pareey
Isai 7. 20 -Iih‘r
| Aram, w = n
|
round i 93 = 51 | pol, bol
|
* 0D chirie
to rove
Y noa Adair
haituri Midd,
rower "0
to rub iy | zoz
hattisiths
r w‘n;
chhaceaths 10 roin | rll'ﬂ;«‘
puritha puri to run »
N2
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Colla (Col'a) Khetsna Chinpanec l Chukehee and North-
: Yocabulary. | Semitica. Mava, Mo st Garibe ‘hukehee and North
Aymara, Kichua. (Muangues), I | America.
panra & faily rustie Araw. N2
eakha eack i |
sacrifice nay sabac, zebchi
ceuy-couya redupl. ead hNa | ka
salam Guyana salute oo talamin ffuron
echalia gand St i I
| |
: . - g - : B
ttin » ix omilied. tin r is omitled -
| ba |
sand-flea ( plagwe) ik nigua I
(#areopaybla penctrans)
hallpatha to satiate wids I
lari-lari redupt. suvage(s) o N | o)
L & m liguidae
samafia .| Bamuna EAVRDD gujang SAVANNA ounw savana Oviedo |
| ﬂf American l.lfi:'l.'i‘!.r ' |
|
ayke to save NN
earacha "caracha seab ‘o *oon caracol
acarina-sarcoples =
|
miccha | michac scanty | T::r_:
Barftatha to scatter Y
EhUCHquipatha, SaUCH salca to scoff, scoff pog
cancarputs redupl, carn to scorch (swm) et o | |
cira-cirn seorpion = iy ")) akouron
b fails  Onffroy il
hankaita to scourge ‘ Hiph. [123 7190
re 'y |
hattiratha melalhesis to seratch ‘

w -Iji
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Colla (Cal'a) Ehetsoa Chiapanee - . Chukelies -and North-
i o Yoeabulary, Nemitica. Maya. Taino and Carib, i
Aymar. Kichua, (Mangues). Amegrica,
gan draw, NI imah Chnkehes
i1 ima'kh reemland
maa Ugal
;—'ﬂ-i':. | bagua Owviedo |
|
paquitka to seduce el |
|
r1¥D | tabs, taha [
"' tahen Huwast : |
pithuths, pitutha B 10D | baytah I
1z
5 |
to see fram. 1Y | eeain Sag.
| yeein
i aiin Ttk
N hizi, halzi |
thacearsrutha chichires fo seek "'ﬂt;-‘
kﬂ‘uiﬂithl rr-‘i(.' -fi fu#& to saizﬂ_ u-‘r-, ;
| =g
Eiilitlihh E.EF :
chiclln ta :;Hlﬂ-,p_-l P '-,j'.q-’n [
pallea pallca to separate fram ng e apalata
irca me, i ire i ! : Sy |
Pires mefonpmis pirca melomymia separation, wall -J;-{‘ Gl f"'_*'-;n
serpent ol chan | Sapper
chon } Owffroy |
! shan ) Teental dialect |
3 |
Haultitha nulu to serpentize . by -
churasitha to serve e
| s barrak Calif
thakhsitha tiosi
i to set ?:ﬂ l‘:}i‘:} lec, tecan tekinat
o | thema
saya giti, citi to set up et




?

Caolla (Col'a) Khetsun Chiapanec : . 1| ) | Chukehee and North-
- Yocabulary. ' Semitica, Maya. Taino and Carib,
Aymarn, Kichua. {Mangues), | America.
ceaccapiatba ' | to set up =) '
Aram ¥ = 3 . < .
| |
snatiaatha o Fiirgt " ,"1::1;‘ I
3 L - | I
airatha, tliritapithe sira & fails to sew .3}_._ * =iy
shadow "‘ :{ﬂg v | tzallam Hwaaxd . tarr Greenland
[= e [ [ g dakily
. ¢ . | t & r liquidae
[ |
| | 078
thalaratha ¢ & r liguidae I | to shake e
I il
shaman Tndian priest * ump shaman
: ; Alaaka, Dall
. ami, amiri Onfroy sharp, bitter n |
|
| she N
sheep W9 hi, i Onffroy keteb, kettep Korj.
caurn I bays Iy | l
'’
. ship 5 N : tachi Oypal. Kollsch
carpani metaphor ' o Firn P33 | eanapire Onffroy '
r & n ligmidac | X,
| rasai to shiver =) ;‘3;‘: palala
irttatha | | to shoot (dow) T : |
I TT |
Aronseaths to shout & N |
sokhari shower of rain * "MMD
| Prov. 27, 'Ié.
euchutha cuchu to shred Heo)
P
kapithapiths, kapiths kapi | to shut . =i
| : ® i saphan Adair 64.
|
- side ' you | tzel
kata side (mowntain) | 02 '




Colla (Col'a)

66

e —
Chukelioe and North-

Khetsua Chiapanec
ocah . . Maya, Tai 1 Carib,
Aymara. I Kichua. (Mangues). ¥ Ry Basiion ik gt America,
to sigh ¥ =13 Py3 | ascan, acam
anchachjathn anahi * M anokaali
| sign ‘n|te
catiputs gilber npD
' | to sing o | | alalaea hula, hula
‘ =5 1 xulixul redupl.
SUMBaths i ) zemar Onffroy
|
I to sink !:Wg tabaali Onffroy
| | * Sy | tael e chalalaal
|
halanta ¢ & = liguidas - '-1'23!1 |
ahualia ahua | sisier SN | |
T | |
draw DTN acah Huwast | aka fFreend.
to sit pairg) eacab metathesis
gojta aojta six E‘i%_i
skin Aram, ','}‘l'g_‘; keuel | gilgin, xilgin
pikri slack '!Ja *1iB
lnccatka naka to slnughter 93 nakal
to sleep hics | shinik Esguin,
; | shanew
coarita alice n.‘a ¥
korakus £ & r liguidae sling vop
smoke IW Ak
asiro /' fails snake

dram p-]"l!rt-;?
L] nap

kebi, kebs Huast
cumatz
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Colla (Col'a) Khetsua Chiapanec - 3 Chukel 1 N :
- ! ches i 2 th-
A : Yocabulary. Semitica. Maya. Taino and Carib, HRATRY STy
ymar. Kichua, {Mangues). America
snake, boa . ,'"i“ﬁﬂ from ¥ pi) boa
|
lautha | to sneer, to mock wyS |
[ achutha achhi, hachhi to sneeze * ety kaxkixiay Chukehee
c akix
: Snow e ey challgal Korj.
ttalakha dram. N3O0 |
laceo, Ilaha soft g :
nagca 2 y
2 T
been banys £ Y2 173 | nichon Zeolzil
son, eldest Aram, H;'J rabou  Ouffroy |
| song of vietory l-: ‘I:':"JI__i l[nle]uejn
Haleluja
Lescard, Adair
Sagard, Lafitau
hayllitha haylli by 1"
oot PN abae
E gorcerer B30 drew. 2Ty | ahes
' to sound 3 L“l"' kokal xullixnl Chukchee
sound i migl tirne Hlalm
cata gour ol
|
|
' to apare Dt | heth
arusiths to speak Raschi * 2/ )0
Pa. 21,3
TR | Py
Pi 551 | mel
atamarspiths diaeresis rima melallenis N
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Colla (Col'a Khetiua Chiapanec 1 = Ohukehoo and North-
= hytrmm.} Kichua, [mnl;:m. NOOIAEY: Bapeo T s’ America.

tturn | speckled Aram. 17

speech Uﬂ'@ tzic

sapaca sperm )

uru | urn spider (fo spin) b

tapatapa redupl, ime

kapufia | caupu to spin l:,jf

[t i splrit m rowah Adair
iear

thnssihs /° fails to spit Aram, TP

Huhu | to spit ouk Aram, DY)

ukhtisutha Nip

Inkhraptastha racray to split R * PRy vED het

cehaatha 80

vicaths & fails i/pjo!

muru @ & r lignidae | spot o onn | mal m & ¢ liguidae
* NOD tilon Ouffroy
chapa to spy n;-_;;
chapa 8py EN zophé
kahua DS
qhuiuil, qhoiniltstes to stagger * "ﬂp‘!lj
Fzech. 2]1. 21

patapata redupl. | patapata redupl. stairs Aram. YD)

hakhllutha l to stammel * ;bn

taquikhataths | to stamp *-I:.j

|
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Colla (Col's)

Chinpanec

! Chukehes and North-

Khetsua
Kignd # 5 3 Ay Yocabnlary, Semitica. Maya. Taino and Carib. A
ururi redupl. star -
huarahuara redupl. Sor. s030
mankatha to starve o) i
Iy
kemitha kemi to stay drem. YD
achachi slay * ehn
kanacatha & fails | to steal 223
pata pata step oRP O
makhana » § / ligwidae | macana macans stick, elub 5o macana makam ! & m liguidae
Columhis == 3
to sting yna taikini
Biratha to stink draw. NTD
hapuchaths | hapuchi to stir me mon
stone Aram. M) guw'wen Kory.
cala ealla dram. NP
12N | abah abah Onffroy |
s 1:1.;* tebon, shiba [
Fxod. 28, i .
'L‘.IllIl]'}Il. ffuiﬁl Aram. H?‘-:
haratks, hararaths redupl, stool o NI I
|
|
halatbatha, halajstha to stop . ﬁ';lg
BaTi stranger Bl
alipa straw Aram "Blt"'lj
phallaciatha, to stream from e ""‘;1 . J':: pul, pol Quické

ppullppullistsa redupl.

ogque

strinted

™,

10
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Chokelies and North-

Colln {Col'n) Khotsua Chinpanee Yocabul ;
Aymara, Kichua. (Mangues). SORNRUNEY- Semitics. Hev. g e G Ameriea.
|
karakhaths, haraskhaths | karacha to strip off TR
| tasiak Owfroy strong Fiirat == katika
PI¥ katukin Chxkoler
nw uta faf.
cchamani ?ow
o el lele
tukhi etubborn dram. FIOM
loghue stupid ol
£ &
flufiucatatha redupl, flufiven redupl, to suck ——ay =y |
| |,«’|J1_ 3 jonakkan Holm
phatams suddenly ONDD | pet
ari summit * N
Bl b_‘,".',?w chemin Ongfroy
E,L',' kin
to surround * TN hom, homah
huakaraatha |
"'l:.m |
mokhsa, miski mefatbesis | miski meladbesia aweal = I
(Zi'y
chhikhmo
-, Sy 3 Bycamora e ]
Botanik |
| w
chupa tail Ji/=)
catutha, hatithapitbs to take E
Ly
BUleu to take away . 'mar
Ps. 38. 10

ursuths mefalbesis

7@\




_— —_—— — : — o _—
amina r § n liguidae tale dram, TN
cchaara inx )i
piti, pitichi to tear off draw. TIRD NBD pez, pezah, paytah
hikiraihs to tear out ATy
thingratha Firsd jyt;;
g drase. T ;:::::‘Efl“ | Clmkcice
| o i e
hiccanipa redupl. term 2
hinutatha to terrify non = N
sun suyu territory * o | tzue
:I Sy hebel, hebal
apa | thick Moy
CHEY : thief oY
llaka ¢ § r lignidae | Naka ¢ § r liguidae thin, meagre PR M
tucari = tue-ari P73
Aymurstha to think noN
| chay this m
| n | tee J‘!‘rﬂF{lj.
' ; - I tau Californ
koymi i kipo, k,?fﬂﬁ- s thistle sl
kichka thorn el kili':, quiz (Muast)
P pill?imr-;ua Latius 293, ool “T’na
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-2 o i : TR w Chukehoe and North-
Colla (Col'a) Khetsun Chinpanoc v T Semitica. oy gt Ol uke :r Hl:l
Aymnra, Kichuna. (Mangues). merica.
| | I
mallka 7 § r liguidae throat | dram. N2
| .
to thunder - Ny chaae, tzac
Jub 37, 4
hina thus 12
qhirtks, kiruths | kerhu melathesia | to tie round 'TD? |
| |
sautha tissue * nq:;i
haursuss ' to tomst l 0 |
' |
hamppi I oy - an |
|
together * oo am
I tongue Tq;.:‘p | lason Umgua
ppakhiatba ‘ to totter * T
|
nuacatha to touch ¥ |
turi ‘ : towar Aram. * ta
gullatha, sullafs : I to lrail along . :-nw
hilarpaatha '; | to transgress | :t-c;
! H Isai 4. B
phaka i trap, snare e
saraya m § r liguidae girn m & r liguidae gla) _
garaths, sarackhaths to tread ERE
|
taquitha |] to tread under foot NDJ
camayo Oviedo ‘ treasure . 123
ali | troe TN ﬂ?ht | alle allassls ilaatsche Umg,
hacha | nia, nya ey 3 ta, Iuasi utut Chubehes
| TS VR | o metathesis as Koloack
| schtscha Koltsch
| chees, chyz, chiz — Apach.
Nﬂwj.




Chukchee and North-

Cofla (Col'n) g CHinphieo Yocabulary. Semitica. Maya. Taino and Carib. s
Aymara. Kichna. (Mangues). HER-

cearceiialba, CCATCal to tremble A0
eallucha Lress A, "ijr:'i 2

iribe ® siah] oy | amac
aylla aylia oM
mitla mita tribute oon DR
yanaths eonfractio yana coufractio to try . m
aphutatha to tuck up ‘19"‘

to turn ':!;s;,:"“ cholol
patarpites ¢ & r liguidae -155

537 | hel

keuitha kiui, kihua R
:l-jmk'll.tal.hu |?‘,r;|

to turn over “‘l;"I: ‘1‘*; balabae
lipitha, lipiguipatha to twine = s".-ﬂr::

two 7DD | capel

dram. Y tahre ddair 75
sars # & ¢ & rliguidae ugly dram, O | 2al
yance r foremost, fails s |
ehupu ulcer

cchupu

chuymasi 7 ia omitled

harasitks, haraskhatha

unclean, impure
to understand

to undress

FIE draw. » ﬂ"lagij

zima Ouffroy 89.
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: Chukehee and North-
Oollk CCut) G e Yoeabulary. Semitica, Maya. Tuio and Carib. A
Aymara, Kichna (Manguoes), m
I
achuthapssthe to unite dram. YO
patahusciatha pasca melulhenis to untie mog
alaa uphill n:ﬂ;!
uma, ums confractio valley Araw.. NN
| atik valiant PN ketuken
haphallpaiie metathesis to vanish =50
hilastiaia i'bn
cchamatha vehement onn
T
| |
girea | sirca vein dram. DY p"]j:
acalla acuylla melathesis vile LI"JF_‘I f‘]"lj"* akil wefathesis aka Chukchee
Berton. Vol. 1,303, Asi e i eckki  ix omifted
village "y MY nunut Fegwim
R L inna Greend.,
tallami ! violent . l:'_-l.:'
|
callu voice 51 | eal xullixul
gil Chukchee
turpu to vulnerate "
ullasitha to wait 5 5
kumu wall ey Hom
EdTnihin EATI to wander "0 .
| hupa to want ren
. (for one's wife) o
humpypi humpi tohmo warm o oo
T

| komaton Chukchee
omom

(Alaska, Dall)
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Colla {Col'n) Khetiun Chinpanec - Chuokchee and North-
: Yoeabulary, Semitiea. Maya Taino and Carib,
= Aymarn. Kichua. (Mangues), America.
haritha metathesis to wash {u!
[ | bt |
| wasp bl kana Adair p. 193
i
hussar - waste ® vam
Prov. B, SI!'I-I
‘ * v ama ame Carf,
nma uno m § w ligwidae ija water oo | yea, ja Huast ueem Chukchee
| Aram, NP imekh Greemd,
o N amma  Adaiy
‘ Hoxit, = 1y mik
i muck Porld,
| muk Tunuit
huacolla (hua-colla) water-pot dram, 959, M3 |
ave .
W Et Yaom
nanacs melallesis we Bri Niniﬁ
weak dram. 271D | kohaan | kuxin Chulbedee
ayratha to weave JON
i, |
santha *nog I
Hollumitha to weep 553 | yalilien ioulali
hachatha . M | sacan
haceatha § faifs huakns & fails * e
cutha f 2 f n;; R ;‘I;
to weigh e Hl-:n | tekale Adair p. 157
pukiu  Onffray a well . gtz
phakhcha & fails paccha & fails
a= beiir  Veragua
-}h- Doe. 11. 2.
fnka £ § n liguidae wet o
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phirara pirurs wheel e W
where? N aigh Onffroy |
which? n |
hnayhun reduplic, whirl wind g
yursk coyru white | tinl
| T | zae I| zacni V. 4.
11e month (Maya) '
anisitha melathesis to whore M3l
wife | M TN | atan awah Adair
wife first Aras. ﬂ;t;'_j‘ﬁﬁ 4 soltana Tinnch
: | zoljtan Tukilit
wife concubine Aram, .'[;n':i liani dlaska
wind m | rowah
| winter, polar night et "|"|F"',, kora Adsir p. 74
|
| " tiall ) Chukchee
yacha wise . 8y | iteat tequina
drem. 27
with oy O | ety am
to wither me | mw
malorsthe | § r liguidae 5'-1731 malel
ceorn withered *omn
within Aram. N1] | ', on
hani without N !
huarmi woman , 'l"u;ci
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Colla (Col'a) Khetsua Chiapanec 3 i ¢ ___El;.;chm and H;l;-_
Yoeah . i ;
Aymara. Kichuoa. (Mangues) GeRaNTy SOITaCh e el America,
marmi woman Aram, ‘l"!b
isu i | ix ita ysaa Carlier
e ', ishke Adair
-| issy Umgua
gsioo Kinai
schaat Aénad
tuta redupl. wood 'y | Hat utat, uttu Chukekee
' eotte Adair 43
simi { word o/ |
asya to work e |
|
tutha, thutha tuta worm S oflle- o
| L |
olo .
{
ppitjatea, ppiattaths I | to wound b44°42) | i
|
| matu wrong - o)
amuli ! a)3)
| |
pitu yellow (gold) ™ r
yes T: N ahaan, ahan han
8530, [MASSar yesterday N
nia fia yet H;j
: Fﬂu [-.IFIH nb‘ at ti’ l.u ‘ﬂhﬂ- ﬂf#k
| s
young n"‘ty___ | alam
huayns & fails huayoa & fails baiia young man =
nina !
] atanben
zeal

camay Onffroy
# § m liguidae

11



NOMINA PROPRIA.

— pp— — e S e ]
: : A Chukcheo and North-
Colla (Col'a) - Khietsua Chinpanec Yoeab ; Semitica. Mo Taino and Carib. -
Aymara. * Kichua, (Mangues). ST
E{f:i:..l:u'; } Anna iy g
Balbon 48
' |
| = [ l
ey M;-?‘ﬁci? R ' ‘“‘“ﬁ'ﬁ"m. 9
Anacona I
Mast. 1. &
Apu-rimac metathesis Apurimac river : }J’i — ,."F | .
great speaker ' |
Cari : Cari - Dﬁ; 2
Cioza do Léon p. 100, 101 . chief of the Collas ' ;
Caribs ( fortes) b Carib mefathes:.
ef. Huli{du- 101, 198, e oo 0 g
chapi ) Chavin de Huaniar Chavin | "r'l;r_"‘;" ghabin
n and 1y lebiales Ruing Midd. 16 ; chiapas wear 8. Cristobal I
. i Rsing |
Collas I & r liguidae Colhuaques, Colhuas | Collas, Colhuas Aram. a== | o]
Culhuas i Maya |
Central America i
Colljas
Bmm'l Collahuss
ef. Velasco
Collao Peru
Sqalor 411 |
Con Con Con = God of Pern R
Ecaador. creator x
Iella * S ma‘er Dei = lella
=% P. Martyr  Dec. 1, 9
prima fuit
Itzalane Zown (Sun) S | Tzalan
f .' #h ] 4‘\5 [;'.r:a.l' l
nobilis [
Jehovah ﬂlﬂ‘! il Yah Adair 47
Mamona De ram, Mamona
N S'erimr n;‘lm P, Martyr D19
Messiah e Messiah Adair 114
| Daniel 9. 26 :
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ﬁggﬂ i - Epe—— ——— — e — __ — —— —_— = =
i " Chukehee and North-
s . S | o Yocabulary. Semitiea. Maya. Taino and Carib, e
Aymarn. Kichua, {Mangues). ‘ ;
I | _
icaraos = Nahuns iquirans | Nabuas
'N Nah Niqui "3
| Nigquirans Nicaraops | (peregrini) |
| { Nicaragua) ]
| -
' Prophet of Mani ot5robin | chilan-calam E
{l‘fncat‘uﬂ} of. Gesen 4 ”rfrr:?:'ﬂ!. '
4 doe. 11 L 1L e 1.
| Rimak I speaker Syrian * 7
formerly Oracle near | | Reg. IV. 6. 15.
Lima | | £
F ] I " lf irofumili
ot K | gt
| -
i Uramarca nether district. ' X AT
Unimarea r
Reclus XVILIL, GA2 de Laet P 401
Cvl:lfllt: |
L
Caxamarea i A )
pr ‘ 7
Chapamarea |
?n{mu p. 10 Ecuador | I|
Cundinamarea |
(8. B, Columbia)
‘Midd. 17

Zapana, Capana
Cigga de Leon

Herrera
Dec. V. 80

| Huallagas

Huaratha

Huaiiiri
Haniri

? ' Huaura

" | Huamsanga

Huaman
ate. ate.

i |

Pampa marea
near Quito (Eewador)

Chief of the Collas

to flow

Votan
snake, serpent

(Saleator), Egyplims I;l)i

ef. Gesenius

.':ﬁ:j, Aram i:ﬂ:;

02 10

Ps, 58, &

— in Spain —

guadalquivir (5)
guadiana ® |
guadalope (M. E)

& | guadelim (5)

i | guadajoz (5
guadiato (8)
gundalmez  (S)

ate. ete.
Votan
Teental dialect
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Colla (Col'a) Khetina Chiapanee : : Chukehee and North-
: Yoeabulary, Semitiea, Maya. Taino and Carib. )
= Aymarn, Kichua, (Mangues). America,

Chan

snake, serpent
Baneroft 111, 451

*M * i | Chan
R B | it ot

| Chivim drav. YT T NN | chivim |

| snake, serpent Syt BT R Teental dialect

. Baneroft 111, p. 452 |
Na-chan (eity) ) — Nachan (Palengue )

‘ Bascih- V. Yus 0 R 4 |

Teental, Teofzil




RECAPITULATION.

The number of different words in the preceding dictionary amounts to about 900, which represent somewhat 1200 Semitic terms.

Comparing the American languages treated above with the Semitic tongues, we find that the Colla takes up the largest space (more than half the dictionary),
then follow the Kletsua (about one fourth) and the Maya (about one fifth). The other languages less important for our intent are represented passim.

The comparison of the three principal languages (Colla, Khetsua, Muya) shows that many words are identical or similar.

But there is more!

If it is well known that in the Semitic languages, especially the Hebraw, many roots are found, that have different significations, so different sometimes that
no connection can be traced between them, it is very remarkable that this happens likewise in America: not only are roots to be found there, with different gignifications,

but — chiefly in the Colla and Khetsua languages — the same roots with the same different meanings as the corresponding Hebrew ones, This coincidence seems so
striking that it can hardly be attributed to accident. The reader may compare for instance the following words taken from my dictionary ')

1 to answer to grief

2 bald cold

3 to begin to perforate

4 black warm maroon

5 to blossom hair

6 to create cane

7 to drink to weave to set up marrowlike
§ to divide robust

9 to fear thin to spit empty

10 to hear balance to try

11 to hollow white cavern noble

12 moist mould

13 to nauseate thorn curly to prick
14 old beard

15 to pierce through to scorch to cook hearth

16 to roar to sink
17 to sew to fly
18 shadow idol

19 to speak to think
20 to stamp mortar
21 to suck baby
22 vile quick

23 to wander range to gift

24 to weave spider

1) As many again could be gathered.
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Finally attention must be paid to those Semitic words (Hebrew and Arvamaic) which I have marked with an asterisk.

To these belong more then 230 words (more than one fourth of the whols dictionary).

I simply marked with an asterisk, as well the words (roots) called ,dreZ deyéusve” as those called ,inusitata” (cf. Gesenius, Levy, First.)

While the Hebrew scholars attribute to these words, occurring so rarely in the Sacred Scriptures, the highest antiquity and agree in placing their use in a
time out of record, .... so we are entitled to hold, that these very same words in the American languages date of very ancient times, — that they prove having
existed a connexion, many centuries ago between the Old and the New world and ..... .. that the following isolation has favoured the tenacity of the languages
in the New World even better than in the Old.

Besides these highly interesting roots, many others could be cited from the dictionary, which, although not being strictly ,Sraf deplueve’” yet are but rarely
(twice or thrice) to be found in the S. Scriptures.

A curiosity to finish with,
Some terms and expressions evidently wandered from one language into an other with the same or modified signification. So we find in our midst, some
words from the opposite hemisphere such as: savanna, pagaye, calumet, guano, lurricane that wandered into the New World, but returned to us, since the discovery of

Columbus.




CONCLUBSIONSGS.

I. The unity of the American people can be demonstrated by their languages.

II. The Maya, Colla and Khetsua languages — from Central-America, Bolivia and Peru, where the most ancient and imposing monuments lie scattered (discovercd
or buried) — show a greater resemblance with the Semitic ones, than with any other old linguistic family.

1. From the similarity of the American tongues (especially the Colla, Khetsua, Maya) with the Semitic family, comparing peculiarly its rare and uncommon
roots, a remote antiquity of both is inferred.

IV. The (blla language seems to be the oldest yet living American tongue, in spite of the great distance from Cliapas: the primeval seat of population in
the New World; the South-American highlands and later on, the Andean plateau in Bolivia, may for centuries have protected the independence of that tongue.

V. The Khetsua language, closely related to the Colla, appears to be of somewhat younger origin; even here the great distance from Chiapas is to be mentioned.

VI. The Maya language with its dialects, although spoken to this day in Central-America, nay even in Clhiapas, seems to have undergone through various
causes so many wodifications, that its ancientness is inferior to the Colla and Khotsua.

VIL On the trace of Ibn Eazra in his conclusions concerning the oldest Semitic language, may with regard to the New World be admitted, that the Colla
with the Kletsua and the Maya originally formed one single language.

VIII. According to the preceding conclusions, the first language once spoken in America (Central-America), may be considered as lost.

IX. The old American tongues prove, that in time immemorial a connection between the Old- and the New World must have existed.

& Nil ait esse novwm Salomon sub sole” ; notatur

Hebraea orbe novo pristina vox iterum.




ERRATA.

p. 25 bracclet read bracelet p- 49 liard read lizard
bound stone read stone p. 55 to pas read to pass
p- 41 mathesis read metathesis




d et ¥ s
e P _J‘_I.I,‘r:r
= AL
..FL'—'LL i'__.l_'_ L
LAR sl VO TG I
S




.;l-.mi_:,.L......r_r.w. ;.Hnr_ ..-- 1u... ...:_.n«u.m.m_rr-ll.__n_lel
. o 1= . = .
Mg PR e _..-.

T_ _:

+r..

1.. . : ..._& .II"r__.. ] 1.}

1 - ..._._.Jl-_...___.... - :_-_. ¥




p

* A book that is shut is but a block”

Please help us to keep the book
clean and moving.
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